F E A R 


     1. When times are difficult repeat: “Nevertheless, I am going into a Garden of Beauty. I fear not the predestined gates. 
     Why is the shield above me? To safeguard me. 
     If new dams arise I shall cross them, because I do not fear!”
      Но когда тяжко, повторяйте: "Всё-таки иду в Сад Прекрасный, не боюсь ворот урочных.
      Почему щит надо мною? - Сохранить меня.
      Если новые запруды возникнут, по ним перейду, ибо не боюсь!" Illumination, I:VIII:1 (31). 

     2. It is of great value to approach the highest ways without being a medium and without renouncing the earthly life. Where there is argument, where there is fear, where there is the germ of prejudice, there it is difficult for the white flowers. Simply, simply, simply, applying love, courage and readiness. This is no time for inflated bubbles; out of place is conceit, especially when compared with Christ’s washing of the fishermen’s feet. 
     In simplicity of life, in realization of the dignity of service to the New World, love for the worthy opens the Gates.

      Ценно, не будучи медиумом, не покидая жизни, подойти к высшим путям. Где рассудок, где боязнь, где начало предрассудков, там трудно белым цветам. Просто, просто, просто, полагая любовь, мужество и готовность. Не ко времени надуты пузыри; неуместна важность, когда Христос рыбакам ноги мыл.
      В простоте жизни, при сознании достоинства служения Новому Миру, любовь к достойному открывает Врата. Illumination, II:IV:1 (128). 

     3. A kind of fear has girdled humanity with various artificial circles. Now it is time to put aside conventional formulas. It is time to meet with awakened spirit the manifestation of Earth and Heaven. It is time with open eyes to tell to the brood of the elements: “I do not fear you! You cannot impede the way pointed out to me.” 
     It is time to say to the Light: “I come as thy helper, and to the sun itself I will stretch out my hand. And as long as the silver thread is intact, the stars themselves shall be my armor.” Thus simple is the way ordained to man. And finally the idolatry of symbols will be erased by the ray of Light. And We shall be permitted to be not Gods but Co Workers.

      Своего рода робость опоясала человечество разными искусственными кругами. Теперь пора оставить условные формулы. Пора одним пробуждённым духом встретить явление земли и неба. Пора с открытыми глазами сказать порождениям стихий: "Не боюсь вас! Ибо не можете преградить путь мне указанный".
      Пора сказать свету: "Иду - твой помощник, и протяну самому солнцу руку мою. И пока серебряная нить цела, сами звёзды будут панцирем моим".
      Так простой путь заповедан человеку. И наконец идолы символов сотрутся лучом Света. И не Богами, но Сотрудниками Нам позволено будет быть. Это завет простоты. Illumination, III:I:10 (270). 

     4. We drive out all fear. We throw to the wind all the many colored feathers of fear blue feathers of frozen terror, green feathers of trembling betrayal, yellow feathers of secret crawling away, red feathers of frenzied heart beat, white feathers of reticence, black feathers of fall into the abyss. It is needful to repeat about the multiformity of fear, otherwise there remains somewhere a small gray feather of complaisant mumbling or even some fluff of hurried bustle, but behind these will be the same idol of fear. Each wing of fear bears one downwards.

      Мы изгоним всякий страх. Мы пустим по ветру все разноцветные перья страха. Синие перья застывшего ужаса, зелёные перья изменчивой дрожи, жёлтые перья тайного уползания, красные перья исступлённого стука, белые перья умолчания, чёрные крылья падения в бездну. Нужно твердить о разнообразии страха, иначе останется где-то серенькое пёрышко угодливого лепетания или же пушинка торопливой суеты, а за ними тот же идол страха. Каждое крыло страха несёт вниз.      New Era Community, 41. 

     5. Precisely, without fear and as much as possible doing things oneself. Correct is the manifestation of personal responsibility. Neither miracles, nor quotations, nor actions; but affirmation strengthened by personal example. Even a mistake in daring is more easily remedied than is abject mumbling.... 
     Take notice, there has been success only where there has been complete courage. Small doubts create a slavish timidity. 
     Precisely in the days of grave sickness of the planet it is important to be filled with courage. By groping one does not pass, but the sword can cleave the harmful veils. Very grave is the moment, and it is necessary to intensify all courage.

      Именно, без страха и по возможности сами. Правильно явление личной ответственности. Ни чудеса, ни цитаты, ни манифестации, но утверждение, скреплённое личным примером. Даже ошибка в дерзновении легче исправима, нежели согбенность бормотания…
      Заметьте, удача была лишь там, где было проявлено полное мужество. Мелкие сомнения родят рабскую боязливость.
      Именно, в дни тяжкой болезни планеты нужно преисполниться мужеством. Ощупью не пройти, но меч может рассечь вредоносные завесы. Очень важный момент, и надо напрячь всё мужество. New Era Community, 48. 

     6. Our condition for the coworkers is a complete desire to apply in life Our fundamentals, not in theory but in practice. 
     The Teacher bears the flame of an unquenchable achievement. The Teaching is interrupted neither by weariness nor by distress. The heart of the Teacher lives by achievement. He has no fear, and the words “I am afraid” are not in His vocabulary.

      Условие Наше для сотрудников - полное желание приложить к жизни Наши основы, не теория, но практика.
      Учитель несёт пламя неугасимого подвига. Учение не прерывается ни усталостью, ни огорчениями. Сердце Учителя живёт подвигом. У Него нет страха, и слова боюсь нет в Его словаре. New Era Community, 65. 

     7. The acceleration of dates is necessary; otherwise ignorance will become solidified. All ulcers have been crowding upon the threshold of the New World. The whirl has swept up heaps of rubbish. Knowing how to face courageously the abominations of ignorance brings about unusual measures. Finally, one should know how to point out the merit of useful people. Why should able people perish amidst chains or prejudices? 
     Children must be asked whether they can stop fearing to appear absurd in the eyes of the crowd. Are they ready to give up personal comfort for the sake of the New World? It were best to put the questions sternly, for the manifested flame does not fear the wind. 
     Devotion carries over the abyss, but the palpitation of sensitiveness must give wings to this devotion.

      Ускорение сроков необходимо, иначе уплотняется невежество. На пределе Нового Мира столпились все язвы. Вихрь намёл кучи отбросов. Уменье смотреть мужественно в глаза мерзости невежества складывает меры необычные. Следует уметь, наконец, показать отличие людей пригодных. Почему люди могущие должны погибать среди цепей предрассудков?
      Детей надо спросить, могут ли они отойти от страха быть нелепыми в глазах толпы? Готовы ли поступиться личным удобством ради Нового Мира? Надо сурово спросить, ибо явленное пламя не боится ветра.
      Преданность переносит через бездну, но трепетание чуткости должно окрылять эту преданность. New Era Community, 96. 

     8. I believe everyone can read Our books. I do not see any among those who approach Us who are afraid. Test people’s fear. Show them frightening masks, then smile with understanding when their hearts tremble. Where is their trust in the Teacher? Where is their understanding of where power lies? One can distinguish Our people at the first call. Like deer will Our own hasten. I know no fearful mask that can turn them away.

      Считаю, можно читать Наши книги каждому. Не вижу, кто из идущих к Нам убоится. Произведите разные испытания страха. Достаньте страшные маски и улыбнитесь, когда задрожит сердце. Где же уверенность в Учителе? Где же познание сил? Можно отличать Наших по первому зову. Как олень, устремится Наш. Не знаю чудовищной личины, могущей отклонить его. Agni Yoga, 84. 

     9. He who would swim must dive fearlessly into the water. And he who has determined to master Agni Yoga must transform through it his entire life. Why do people think they can begrudge to the Yoga a portion of some idle hour, while giving the rest of the time to impure thought? Truly, all actions must be infused with purifying one’s fiery striving. 
     Recall how I began with you the attainment of Agni Yoga. Similarly, lead your disciples into the domain of the mastery of the Fiery Yoga. Like sculptors, begin to shape the different surfaces of the raw matter. Suddenly and continually strike sparks of the fire of life from the surface of chaos. As the play of the Great Mother gathers power in the spiral turns of the energy of Fohat, thus fearlessly offer to people a complete – more complete than expected – understanding of the whole of life in the realization of the Infinite. Do not be concerned with the rising and falling of the spirit. These are only turns in the spiral of motion. Far worse are a continuous inattentiveness and self concern.

      Хотящий плавать должен бесстрашно броситься в воду. Решивший познать Агни-Йогу должен преобразить ею всю жизнь. Почему люди думают, что можно Йоге уделять часть ленивого досуга, пребывая в нечистых помыслах всё остальное время? Именно, все действия должны быть проникнуты очищающим огненным устремлением.
      Помните, как начинал с вами познание Агни-Йоги, так же и вы вводите ваших учеников в пределы овладения Огненной Йоги. Как ваятели, начинайте касаться разных сторон сырой материи. Неожиданно, неустанно высекайте искры огня жизни из поверхности хаоса. Как игра Великой Матери достигает мощи в извивах спирали энергии Фохата, так мужественно дайте людям всё неожиданное понимание обобщения жизни при познании Беспредельности. Не обращайте внимания на ныряния и взлёты духа, ибо это могут быть лишь кольца спирали движения. Хуже ровная невнимательность и самомнение. Agni Yoga, 163. 

     10. The path to Yoga is open only to the one who recognizes that his knowledge is insignificant; who seldom thinks of the distinctions bestowed upon him by others; who has not taken part in any wrongdoings of religions; who, remembering about reincarnation, does not overvalue his earthly bloodline; who can yearly repeat the planting of his garden, smiling at the storms that undid his past labors; who has lost the ability to slander; who has aimed his striving search toward the Invisible Supreme; who has rejected the companionship of all betrayers of Truth; and who has encircled himself with purity of thinking, which produces an invincible aura. 
     Truly, I say, the Agni Yogi must receive his merited place on Earth and above, for he has enveloped himself in the subtlest element. And when the coward cringes, the Yogi girds himself in fiery armor, for he is without fear.

      На пути к Йоге может быть, кто легко считает свои познания ничтожными; кто редко помнит об отличиях своих, утверждённых людьми; кто не принимал участия в ложных явлениях религии; кто может не считать свой земной род, хотя и помня перевоплощения; кто может каждый год возобновлять посев сада, улыбаясь буре, унёсшей прошлые труды; кто утратил способность злословия; кто положил напряжённое искания Высшего, невидимого глазу; кто отказался от общения со всеми предателями Истины; кто окружил себя чистым мышлением, дающим непобедимую ауру.
      Истинно говорю: Агни-йог должен получить достойное место на Земле и выше, ибо он окружился самой тонкой стихией. И когда малодушие ужасается, он облачается в огненную броню, страха нет в нём.  Agni Yoga, 182. 

     11. He who fears for his life cannot be a hero. And he who pointlessly wastes his life will not be a hero. The hero carries the vessel with care, ever ready to offer it for building the future world – as in everything, the weighing of opposites. A yogi will understand this. He will understand the value of restraint, yet will never be satisfied. The hero is truly insatiable for achievement and hungers for action, yet is ready at any time to restrain himself. He acts for spirit, but does not detach himself from Earth. Unstoppable, never retreating, he will not abandon what he has begun, and will not initiate any action that is less than selfless. 
     Let us manifest the consciousness that is able to distinguish between self concern and concern for the General Good. Fine is the borderline between self gratification and labor for the evolution of the world.

      Героем не будет, кто дорожит жизнью. Героем не будет, кто бесплодно бросает жизнь. Герой несёт бережно сосуд, готовый отдать его на созидание мира. Опять то же противоположение. Поймёт их йог. Он поймёт ценность воздержания и сочетает её с ненасытностью. Герой, истинно, ненасытен в подвиге. Он голоден действиями и готов воздержаться каждый час. Он не отрывается от земли, действуя для духа. Неудержим и неотступен, не покинет начатое и не начнёт себе принадлежащее.
      Явим сознание, чтоб отличить своё довольство от прилежания Общему Благу. Тонка граница между угождением себе и трудом на развитие мира. Agni Yoga, 261. 

     12. Although much is spoken about obstacles, little use is made of them. Understanding how to make use of obstacles infuses joy into one's work. But as soon as an obstacle appears, people usually begin to think of their own feelings, forgetting the advantage that has been offered to them. People prefer that everything be done in a usual way, by conventional means. But We prefer unexpected actions and equally unexpected results. People are happy when the occurrences in their lives are the most ordinary, but We wish them greater success than this. Teach them to weigh the real harm and the usefulness of what occurs. It is difficult to send currents of unusual success to people when they prefer to avoid unusual ways. We all know people who live in self satisfied comfort. If they could only know what they lose because of their ease! People want to preserve all their petty habits, forgetting that the habits of the spirit follow from the habits of the body. The spirit weakens, and begins to fear courageous action. Thus, people become commonplace, with the same conventional joys and sorrows. 
     Let us learn to rejoice at obstacles, knowing that the welcomed obstacle can be used to speed success. .... Often we see the great obstacles, while overlooking the multitude of small ones that lie within sight. After all, a small, unnoticed scorpion strikes just as poisonously as a large one. An eagle eye is needed, not so much to discern the mountain as to see the smallest grain of sand.

      Очень много говорят о препятствиях и очень мало пользуются ими. Понимание приложения препятствий даёт радость работе. Но как только показывается препятствие, люди начинают думать о своих ощущениях, забывая, какое преимущество сложилось для них. Люди предпочитают, чтобы всё делалось как обычно, старыми мерами. Но Мы предпочитаем неожиданные действия и такие же следствия. Люди счастливы, когда что-то сделалось как у самых обыкновенных людей, но Мы хотим больших успехов. Учите взвешивать истинный вред и пользу происходящего. Трудно посылать людям токи особой удачи, когда они избегают особых путей. Все мы знаем людей, окружённых довольством, но если бы они знали, чего лишило их довольство! Люди хотят исполнить все ходячие привычки, забывая, что привычки тела внедряют также привычки духа. Дух становится несильным и начинает опасаться смелых действий. Так люди становятся как все, с теми же условными радостями и печалями.
      Будем знать радость препятствиям и что приветствованное препятствие обращается в ускоренную удачу. Но удача эта будет как сеть, переполненная уловом. Так устремим взгляд наш на окружающее и поймём, от каких опасностей избавлены только преданностью Учителю. Но часто мы верим Учителю в больших делах и смущаемся в малых. Часто мы различаем большие препятствия и упускаем из кругозора множество малых. Но малый скорпион поражает не менее большого, если он не замечен.
      Орлиный глаз нужен не гору распознать, но малую песчинку. Agni Yoga, 262. 

     13. Think about the meaning of danger. So called danger is nothing but fear for one’s present condition. But if we know that every condition is created by the consciousness, which is inalienable, then there can be no fear for one’s well being. The dangers that one customarily fears are dispelled by a broadened consciousness. Therefore, the growth of consciousness is the essential foundation for progress. Then there will be no dangers, there will be only obstacles. Overcoming obstacles is a means for the developing of energy. If the mountain is perfectly smooth, one cannot ascend to the summit. Blessed are the stones that tear the sandals of those who ascend! Assure yourself, therefore, that dangers do not exist. 

      Помыслите о том, что есть опасность. Так называемая опасность есть не что иное, как страх за текущее состояние наше. Если же знаем, что каждое состояние творится сознанием, которое неотъемлемо, то страха телесного быть не может. Опасность, о которой так принято предупреждать, растворится сознанием. Потому рост сознания есть самое существенное основание для движения вперёд. Останутся вместо опасностей лишь препятствия, но они будут лишь средством развития энергии. Если гора будет совершенно гладкой, то не взойдёте на вершину. Благословенны камни, разрывающие обувь нашу при восхождении! Так утвердитесь в отсутствии опасностей.  Agni Yoga, 406. 
